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SAY NE T E, 


INTITULADO: 


EL ABATE ENREDADOR, 
O 
COMEDIA EN UN ACTO, 


QUE PUEDE EXECUTARSE POR INTERMEDIO. 


CON LICENCIA: 


VALENCIA: EN LA IMPRENTA DE MARTIN PERIS. 
AÑO 1819. 
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Se hallará en la Hbrchia de la Viuda de Navarro, calle de la Lonja de 
la Seda; asimismo un gran surtido de Comedias antiguas y modernas, 
Tragedias, Autos Sacramentales , Saynetes y Unipersonales. 
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COMEDIA EN UN ACTO, 
EL ABATE ENREDADOR. 


ACTORES, 


Ginés, criado de Don Carlos. 

Celedonio , capataz de la casa de 
Don Roberto. 

Justa y Rufina, criadas de la casa 
de Don Roberto, 

Criados , labradores y labradoras. 


/ 


Don Roberto, hombre anciano, y pa- 
dre de 

Doña Benita, foven simple , discípu- 
la de 

Don Elías, Abate enredador. 

Don Carlos, amante de Doña Benita. 


TARTA AA 


e 
>, 


UT 
de 


La Escena figura en una casa de campo del Lugar de Cien-pozuelos, 


ACTO UNICO, 


El Teatro figura un zaguan de una casa de labrador rico , en la que apare- 
cen fusta , Rufina, y otras labradoras , Celedonio y los demas labradores” can= 
tan dentro el coro: los que se aparecen en la Escena estarán en varias o0cu= 
paciones y propias al papel que cada uno representa, La Escena figura 
al romper el dia, y cantan. 


CORO. Celed. Cómo? 
p Ruf. Porque se rompen sirviendo. 
Dentro. ues la aurora placentera Celed. Y la señorita duerme? 
ya nos muestra sus celages, Ruf. Ella y su padre, durmiendo 
al trabajo y la fatiga quedaron 3 el que ya andaba 
den principio los afanes. gargageando y escupiendo 
Mugeres. Siendo el gusto es el ayo. 
y el contento Celed. Don Elías? 
el que anime Ruf. Sí señor. 
nuestro afecto, Celed. Dicen que es fiero 
Todos. Para poder disfrutar estudiantazo, y que sabe 
de la juventud dichosa de todo» 
la tranquila libertad. Justa. Lo que es muy cierto 
Justa. A fe, tio Celedonio, que él lo dice; si es verdad 
que hemos madrugado. E nosotras no lo sabemos, 
Celed. Es bueno Celed, No habla en latin y en francés? 
para la salud, y así Justa. Si señor. 
tendreis colores perfectos. Celed. Pues basta eso. 
Ruf. Si, que dicen que la cama Sale Don Elias de abate muy grave. 
es enferma , pero pienso Elías. Celedovio, buenos dias. 
lo es á las sábanas. A -  Celed. Téngalos usted muy buenos» 
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YY Comedia en un Acto, 


Elías. Niñas, vaya cada una 
á sus quehaceres corriendo. 


Ruf. Lo que manda. Ap. 


Justa. Esa es la prueba 
de que es un gran majadero, 
pues aquel que manda mas 
es el que siempre hace:menos. 

Vanse las dos. 

Elías. Han salido ya los mozos 

“al trabajo? 

Celed. Disponiendo | 
wan los que quedan las y enrAsS 
para ir á arar. 

Elías. Compadezco | 
4 estos pobres que toleran 
las inclemencias del tiempo, > 
y una vez que yo administro 
la hacienda de Don Roberto, 

- le he de ser útil en todo, 

y al mirar como procedo, 
vean huyo de lo “malo, 
y solo sigo lo bueno. 

Celed. Eso es ser hombre de bien. 

Elías. Vanidad hago de serlo.” 

Celed. Si todos los | que admfnistran, 
como vos, bienes agenos, 
tuvieran tanta conciencia, 
se vieran otros efectos; 
pero es el caso que muchoS... 

Elvas. Celedonio , que hacen? 

Celed. Esto; 
aparentan honradez, 

y con el fingido velo 

de la virtud, el caudal 
usurpan al propio dueño. 
Triuofan ; y gastan y derrochan, 
y quando Hega aquel tiempo 
de dar las cuentas, entonces 


se descubren sus enredos. Vasta, 


Elías. A fe, 4 fe que Celedonio 
dixo poco, pero bueno; 
«y el caso es que á mí me pilla 
su dicho de medio á. medio. 
Al'amo con mis astucias 
tan 4 mi favor le veo, 
que piensa tener en mi 


un hombre hábil, lo primeros. 


y 7 


lo segundo , justó en todo; 

y de ambas cosas carezco. 

Pero sea como sea 

mi fortuna voy haciendo, 

y si mañana se acaba, 

Ó se descubre el enredo, 

con'lo adquirido hasta aquí 

para mantenerme tengo; 

pues al que anda entre la miel, 
que algo se le apega es cierto. Vase. 


Mutacion de salon corto: y sale Don Re- 


berto. 


Robert. Pues he hecho ya la visita 


que acostumbro á mis talegos, 
y su vista can preciosa 

me ha dado vida de nuevo; 
vamos 4 ver si trabajan 

los mozos: no descuidemos; 
el cojo del amo engorda 

el caballo, y que no es cuento: 
y del señor la presencia 

suele avivar á los lerdos. 
Pero la gota... esta tos... 

me molestan en extiemo; 

en fin paciencia, paciencia; 

ya mucho vivir no puedo, 

y he de morirme y dexar 

á mi hija tanto dinero... 
tantas onzas... que en cada una 
mi Corazon tengo puesto: 
preciso será... al pensarlo ; 
no sé como no rebiento.' 

Y qué uso hará de él. Dios mio! 
vendrá un petrimete de estos 

del siglo, la engañará, 

se casa con glla, y luego 
abauzó mi arca querida, 

tocó al arma en los talegos, 
y á cuchillo los pasó. 

Ah hijos mitos, cómo os veo 
ir por fondas , por modistas... 
por bayles... comedias... juegos! 
Vosotros si -ser pudiera 
hablarats : vosotros mesmos, 
que habeis vivido encerrados 
con tanto recogimiento, - - 
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el Abate 
que ni aun el sol habeis visco, 
qué diriais de este exceso? 
Quién resucitar pudiera, 
y entonces decirle... perro... 
Agarrándose 4 sí mismo, 
qué trabajo te ha costado 
esto que estás destruyendo. 
Pero qué hago! si á este mal 
no se le encuentra remedio, 
y pues que no lo ha de haber, 
sirvame esto de consuelo. 
Salen Doña Benita y Justa. 
- Benit. Padre; no sale usté á dar 
su acostumbrado paseo? 
Roberto. Muy buenos te los dé Dios; 
se conoce de tu maestro ' 
la educacion. 
Benit. Me previene, 
que en viendo algun caballero, 
diga, beso á usted la mano, 
que es ahora el ol 
y si es muger, qué hay amiga? 
cómo estás> que la dé un beso, 
y á todo una cortesía, 
pues dice que es moda esto. 
Roberto. Siendo moda no es extraño 
que no tenga nada bueno. 
Justa. Diga usted, Señor, qué es moda? 
Robert. La peste del universo, 
la polilla del bolsillo, 
y un animal tan horrendo, 
que hace de palacios chozas, 
y miseros de opulentos. 
Benit, Decid, muerde á las mugeres? 
Robert. Antes lo contrario infieroy 
ella los dientes os presta, 
y vosotras en cogiendo 
un padre que os ame muchoy 
un marido boqu abierto, 
una madré necia y vana» 
ó algun rico por cortejo) 
le tirais tal dentellada 
al caudal, que lnego vemos 
á los padres arruinados, y 
los maridos ser objeros 
de la paciencia, y por puertas 
al Señor D. Ciichisveo: Con vivezaa 


h 


enredador; 


fust. Vaya, viya, qué será: 
ver esas cosas contento. 
Y á usted quándo le arruinamos? 

Robert. Nunca, porque mis talegos, 
los tengo yo mas guardados, 
que tienen en Meca el hueso 
de su Profeta Mahoma. 
Tengo una bija, mas la ofrezok, 
que en vida no tendrá ua quarto, 
suyos serán en muriendo, 

Just. Y será pronto? 

Robert. Será : 
quando Dios quiera; traseuelo. 

Benita. Calla, y mi pecho no afijas 
con tan fúnebre recuerdo. 

Just. Por fin, si usted la casara 
era parte de consuelo... 

Robert. Y tener que mantener 
otro zanguango? muy bueno! 

fust. Y decid , no encontrareis 
un hombre de bien, que atento 
mirará por el caudal? 

Robert. Conozco á todos, y quiere 
de lo que son cada uno 
formar un breve diseño. 
Si yo casara 4 mi hija 
con un petrimete de estos 
de moda, en polvos, pomada, 
vestidos y tren supérfino, 
disiparia el caudal, | 
Si la caso con un viejo, | 
a mi hija, la hago infeliz, 
y le expongo a el á mil cuentos; 
Boda de viejo con niña, 
en siglo ilustrado hay riesgo, 
que es hacer el matrimonio 
compañía de comercio, 
y que padezca el honor * 
quiebra por los compañeros, 
Si la caso con un: viudo, 
suele haber «cal vez. aquello 
de, bo eres como la otra! 
cómo me quiso! que aseo! | 
qué aplicada! qué mugen 
Y á esto laman los discretos | 
el cuchillico de. palo, ¡ 
con el que un marido necio. 
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Comedia en un Ácto, 


en quatro dias consigue 

el pagar segundo entierro. 

Si la caso con un tonto 
mayorazgo , claro vemos 

se cumple el refran que dice, 
marido, que nos perdemos, 
pues tú no eres para nada, 

y yo para mucho menos. 
Conque así estése soltera, 

y despues que yo haya muerto, 
cásese con quien quisicre, 

y que le haga buen provecho. 


Benit. Padre , mi gusto cifrado 


está solo en complaceros. 


Robert. Mas con tanto achaque encima 


de este miserable cuerpo, 
que tengo de vivir poco 
solamente es lo que siento. 


Benit. Llamad Médicos, tal vez 


hallarán algun remedio. 


Robert. No me acomoda. 
Benit. Por qué? 
Robert. Oye, pues quieres saberlo. 


ARIA. 
Supongamos que Doctores 
vinieran 4 visitarme, . 

á la segunda visita 
lograrian enterrarme. 
Al instante venga el pulso, 
está malo , malo, malo, 
una tisis amenaza, 
será preciso purgarlo. 
Empezaran con jarabes, 
seguirian con emplastos, 
y mis doblones quedaran 
entre ellos y el Boticarios 
Pues no am!ga, 
yo no quiero, 
si estoy malo 
toleremos. 
Y si la tos, he, he, 
si la gota, 2y, 2y, ay, 
me atormentan, que he de hacer: 
ay, 2y, pobre de mi. 
Siento ya en el pecho, he, he; 
mas me consuela que al cabo, 
si muero no gastaré. Vast. 


Benit. Justa, has oido de mi padre 
| los extraños pensamientos? 
Just. Los años y los achaques 
le tienen ya medio lelo, 
y lo peor es que repugna 
á qualquiera casamiento. 
Señorita, la verdad, 
de vuestro semblante infiero 
que teneis el corazon 
herido de amor, y pienso 
que es Don Carlos. 
Benit. Justa mia, 
la verdad, te lo confieso. 
Entre los que solicitan 
la posesion de mi afecto», 
él ha podido 1oclinarme 
solo á amar, pero recelo 
por su destino, se oponga 
mi padre con mas empeño. 
Su sencillo corazon 
y honradez, digno le hicieron 
de mi amor sus expresiones, 
promesas y juramentos, 
dieron pábulo á la llama 
en que se abrasa mi pecho. 
Reconozco no es como otros 
Jóvenes , que poco cuerdos 
aman solo por capricho, 
aborrecen al momento 
que hallan en su pretension 
el estorbo mas pequeño. 
Just. No hay duda, y siendo de tropa 
es extraño fenómeno, 
porque el amor del soldado, 
es, si bien lo considero, 
como aquellas tempestades 
que por los veranos vemos, 
que son mucho en la apariencia, 
y no duran un momento. 
Dent. Don Roberto. Benita. 
Benit. Mi padre llama. 
Just. Pues, Señorita , pensemos 
algun medio con que lleguen 
á posesion los deseos. 
Benit. Y cómo ha de ser. 
Just. Dexadlo 
á la fortuna, y al tiempo, 














¿el Abate enredado»; 


que el amor hace milagros 
quando es cariño perfecto. 
Canta fusta , y vanst. 


Mutacion: Selva corta, y salen Don 


Carlos, y Ginés su criado. 


DU O. 


Amor á quien veneras, 
anima Mi esperanza, 

y el dueño á quien veneras 
haz que pague mis ansias. 


Carlos. Ginés, ya bien cerca estamos 
de la casa de mi dueño, 
y pues sin su amable vista 
no puede vivir mi pecho, 
declararme con su padre 
y ¡pedirla estoy resuelto, 
Ginés, Señor, soy de parecer 
que debeis hablar primero 
2, Don Elías, que es quien. . 
tiene la voz y manejo 
de la casa, y muy del caso 
fuera para vuestro intento 
su Influxo. 

Carl. No dices mal, 
mas dónde le encontraremos? 
Ginés. En la quiota, y pues la caza 

es solamente pretexto 
para venir, ella misma 
nos facilita los medios 
para verle. 
Car!. Bien has dicho: 
mas aguarda porque veo 
«. que llega gente, y tal vez 
de ella informarnos podremos; 
retirate aquí conmigo. - 
Ginés. Señor , si es que no padezco 
engaño, la que aquí viene 
es Rufina. 
Carl. Ven, que quiero 
sorprenderla , é indagar 
á qué viene hácia este puesto. 
: Ginés. Por Dios, no la asuste usted, 
porque he formado un proyecto 
con ella y su compañera, 


que la que admita mi afecto 
de las dos, celebrará 
conmigo dulce himeneo. 


Se retiran á la derecha: sale Rufina por 
la izquierda, con una cantarilla, 
y canta las siguientes 


VOLERAS. 


Muchas solteras dicen 
casar no quiero, 
y al que las dice envido 
le echan el resto. 

Pues es su idea 
el despreciar aquello 
que mas desean. 


Carlos, Rufina. 
Ginés. Rufina. 
Rufina. Quién 
me llama: mas nada veo. 
Ginés, Rufina. 
Rufina. Vaya, sin duda 
que escondidos los paletos 
de los mozos de mi amo 
hacen conmigo estos juegos. 
Carl. Rufina. 
Rufina. Bruto. ¡ 
Carl. Te estimo Sale y Ginés, 
este cortés nombramiento. 
Rufina. Señor, yo pensé que era otro. 
Carl. Así de tí lo comprendo: 
dime, y Benita qué hace. 
Rufina. Ola, ola, y qué tratamiento 
es ese? Benita á secas? 
Ha salido de paseo 
con su padre. 


b Escondidos. 


Carl. Y Don Elías? 


Rufina. La hacienda anda recorriendo. 
Carl. Dime, y podré á tu Señora 
hablarla para un empeño? 
Rufina. A solas ó acompañada? 
Carl. $1 pudiera Ser... 
Rufina. Entiendo. id 
Ginés. Conque sacamos en limpio, 
que has conocido al momento 
que mi amo está enamorado» 
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Comedia en un Acto; 


Rufina. Es verdad, y fuera bueno 
y muy del caso poder 
estár con aquel sugeto 
dos deditos de la oreja, 
€ ir las varetas poniendo 
en el ramo del amor, 
y con dos suspiros tiernos, 
quatro gratas lagrimitas | 
reclamos muy de estos tiempos, 
dexar prendida en la liga 
aquel amoroso objeto. 

Carl. Te prometo uo olvidar 
Rufina tu documento. 

Ginés. Y te cazaré yo á tí 
si sigo el mismo consejo? 

Rufina. No, porque yo con aceyte 
untado el corazon tengo, 
y no se pega la liga. 

Ginés. Mira, no escupas al Cielo, 
y Dios te libre de hallar 
uno de aquellos mochuelos, 
que llaman de capa y gorro, 
porque entonces Corres riesgo. 
Pero vamos á la fuente, 
y por aquí volveremos. 
Trae la cantarilla. 

Rufina. Bien, 
antes de comer Iremos 
por fruta, y me llevarás 
la cesta. No tengais miedo, 
que de amantes apocados 
romances no se escribieron) 

y al pie del cañon nos dice 
que Muere el buen artillero. 
Ginés. El demonio eres, muchacha. 
Rufin. Decid muger, que es lo mesmo. 
Ginés. Quién no ha de quererte, infame, 

con tan grande entendimiento, 
Rufina. Luego me quieres. 
Ginés. Escucha 
la causa porque te quiero. 
Canta. 
Tus ojuelos graciosillos 
hirieron mi corazon, 
son taymados picarillos, 
y por ellos muero yo. 
Vanse Ginés y Rufina. 


Carl. Amor, préstame tu influxos- 
y pues sujeto á tu imperio 
me tienes, hazme dichoso 
logrando el bien que apetezco. 
Canta. 
Solo ser tuyo 
mi pecho anhela, 
pues de Cupido 
me hirió la flecha. 
Traspasó el alma 
con impiedad, 
y solo espero 
de tí piedad. Vase. 
Se retira á la izquierda, y sale por la 
derecha Don Elsas. 
Elías. Qué hermosos están los campos! 
los pepinos van saliendo 
con tal fuerza, que presumo 
que consiga este año el premio 
mi Señor: las verengenas 
no van malas, y yO E€SPCTO=». 
Sale Don Carlos. 
Carl. Don Elias. 
Elías. Capitan, 
aprecio tan lindo encuentro, 
habeis venido á cazar? 
Carl. Si, amigo. 
Elías. Es lindo recreo. 
Tengo una disertacion 
escrita de veinte pliegos, 
probando que si los hombres 
fueran á la caza afectos, 
hubiera menos gorriones, 
codornices y conejos. 
Car!. No hay duda, y ya que este punto 
habeis tocado, pretendo 
sepais como hay quien ofrece 
seis mil reales de premio 
á quien le ayude á cazar 
uv ave, Ó dé documento 
de cómo podrá pillarla. 
Elías. Decid, de pluma ó de pelo? 
porque segun adivino 
guardapieses lleva puestos 
esa que decíse 
Carl. Verdad. 

















el Abate ienrédador? 


Don Elías, claro hablemos, 
podré fiarme de vos? 
sabreis guardar un secreto? 


Elías. Siendo gallego y Abate, q 


Y 





AA 


me admiro que digais eso. 
A mas que estoy obligado * 
(de literato siguiendo 

la carrera) de amparar 

al próximo, y descubriendo 
nuevas cosas , ilustrar 

los cortos entendimientos.. 


¿5 


Carl. Y me dareis la palabra 


de ayudarme? 


Elías. Lo prometo. 
Carl. Pues: yo estoy enamorado. - 


de Doña Benita: anhelo 
la posesion de su'máno.' 


* Quien sois , os consta, os confieso 


que me corresponde; y pues - 
en breve os doy por extenso 
parte de todo, ayudadme, 
que por mi amor os ofrezco 
sereis el dueño absoluto ' 
de todo quanto poseo, 


Elías. Mirad, aunque á este vestido" 


le hago agravio manifiesto 

en ser tercero de amor 

(oficio que: aborrecemos: 

lós Abates)5 la eficacia 

de vuestra razon, y veros 
hablando en voces vulgares, 
métido ya hasta el pezcuezo 

en el lodazar de amor, ' 

me hace amparar vuestro intento, 
y pillar los seis mil reales. Ap» 
Yo, como sabeis, manejo 

á mi amo» solo lo: malo 

que én este asunto contemplo, 
es el dote. Voy á ver. Ap. 
si logro hacer un enredo. 


Carl. Don Elías, como se haga 


un papel, de que en muriendo 
será la única heredera, 
caudales ningunos. quiero 
por ahora. 


Elías. Buen principio 


para entablar el proyecto. 


» : 
y y e 
PO TT ES A A PON ut 


Carl. Pues contad con la promesa, ¡ 
y como un rasgo pequeño 
de mi ad 
Elías. Asv* 36 
de vuestía honradez lo espero. 
La muchacha'es una malva, 
qué docilidad! qué genio! 
Entre las maximas varias, 
que como ayo y maestro, 
la he. enseñado; la piimera* 
es que: huyy de «los coftejos. 
Si vierais con qué eficacia, 
y con qué vivos exemplos 
de las guerras de Granada; 
y de: otros libros selectos, 
como:'son los doce paresy! 
y romances de los' ciegos? 
que he extráctado!, y-en su' dócil 
corazon mi astucia ha 1 bu) dre 
4: este fin, os pasmariais, ' 


La he hecho: creer que es un horren- 
animal, que á las mugeres (do 


las dostrayes y. en oyendo 
solo el.«w0mbre:, se horroriza,' 
se extremece ¿y "le da miedo. | 
Carl. No dudo; de vuestra ciencia 
que habrá por distintos medios 
procurado que conozcan 
su mucho adelantamiento. 
Elías. Ya: lo vereis; y pues es 
hora ya'de recogernos 
por el sol, venid conmigo 
a «gozar de los reflexos 
de la que amais. 
Carl. Con vuestro amparo, 
ser dichoso me prometo. 
Elías. Solo 'os pido que calleis 
por mi opinion (y concepto 
que de mí tienen los sabios 
en Cádiz ) que soy tercero 
de vuestro amor: porque , amigos 
si llegaren á saberlo, 
fuera yo sín duda alguna 
el blanco, en que los insectos 
que de la putrefaccion 
de las ciencias van saliendo, 
ensangrentáran sus plumas, 
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tO j Comedia.en un Acto, 


y sería vituperio ' 
que á un. Abate le trataran 
de ministro del Dios ciego, 
quando este trage respetan 
todos los quatro. elementos. 
in ARIAS 
Somos los: Abaresi entes 
que ninguno ha definido, 
mas la comun opinion 
es, de. animales ¡arfibios. 
| Comemos, VESTIMOS) +: 
sin sustos; y afanesy;;: 
y muchos solemos. 
ser muy holgazanes. .: 
Y así 4 Dios pedidle 
por lo que os. importa, 
que. o5.libre de gente;...; 
1 de la capa corta...» 0 Panses 


Mutacion. El Teatro figura jardin largo, 
y en él Benita, 
Benita. Quántas ansias me combaten, 
quántos disgustos, padezco: 
de mi, padre. las -FA1ezas) |, 
y capiichos tan: agenos-: 
de. lo, justo y la, alegría 
han apartado del ¡pechos 
y solo desconfianzas, 
me sugiere el pensamiento. 
Aquel mismo á quien amor 
juró firmezas., contemplo, 
me abandona , pues no. busca 
de verme. y hallarme medios... 
Ha palabras. fementidas, 
ha fingidos juramentos, 
dir rigidos solamente .. $: 
á perturbar mi sincero 2 100 
corazony y ád rebeutar 
aquella paz que mi seno 
tan tranquilo poseía ! 
«Dónde estás dichoso tiempo. 
en que esenta de la aljava 
de ese: rapaz niño ciegos 
le» su «tirana cadepa 
no me abrumaba su. peso, 
¿Salen Fusta y Rufina» 
Just. Señoras» 


Carl. St, mi Benita, movido 


Rufin. Señora... 
Benit. Vaya, 
qué traeis? 
Just. Que visto habemos... 
Rufin. Ahora mismo con el ayO.s 
Just. A.Don Carlos. j 
Benit. Justo Cielo! 
será verdad? 
fust. Pues acaso ' 
tengo yo los. ojos huecos. 
Rufin. Miradlo ya en el jardin... ' 
Benit. Le ha, visto mi padre? 
fust. Pienso y 
que no. yA 
ds Don Carlos, Ginés, y en miedo 
Don Elías. 
piNie Qué causa os obliga 
A. Don Carlos y Ginés que se adelantan. 
á cometer tal exceso? 
¿Aproximase Don Elias, 
Elías. Mi dictámen. Ya podeis 
! A fusta y Rufina. 
marcharos de aquí corriendo. 
Vamos, pronto... - y 
Rufin. Teme usted 
que le quiten, el empleo. 
Elias. Qual. 
fust. El ser introductor, 
Rufin. Piensa usted que no sabemos 
lo que pasa, 
Elzas. Bachilleras, 
pues qué puede haber en esto? 
Just. Lo que las dos deseamos, 
. wea usted claro el misterio. Vanse. 


4 mis súplicas y ruegos 
Don Elias, .la palabra... 
me ha dado de protegernos: 
Benir. Pero mi padre... 
Elías. Tu padre 
solo hace lo que yo quiero. 7) 
Ginés. No hay duda que en estos lances, 
quando, median los sugetos 
del carácter del. Señor, de 
el quedar ayroso es cierto. 
Elias. Yo le he dado la palaras 
y sé lo.que hago..... 
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Don Elías, claro hablemos, :>w* 
podré fiarme de vos? j 
sabreis guardar un secreto? 
Elías. Siendo" gallego y Abate, 
me admiro que digais eso. 
A mas que estoy obligado. 
(de literato siguiendo 
la carrera) de amparar 
al próximo, y descubriendo 
nuevas cosas , ilustrar 
los” cortos entendimientos. 
Carl. Y: me dareis- la pa 
de ayudarme? 
Elías. Lo prometo. 


Carl. Pues yo estoy enamorado 


de Doña Benita: anhelo 
la posesion de. su mano. 
Quien sois y os consta, os confieso 
que me corresponde; y pues 
en breve os doy por extenso 
parte de codo, ayudadme, 
que por mi amor os ofrezco 
sereis el dueño absoluto 
de todo quanto: poseo. 
Elías. Mirad, aunque á este vestido' 
le hago “agravio manifiesto * 
en ser tercero de amor ¿a 
(oficio que aborrecemos 
eclos Abates)3 la eficacia 
de vuestra razon, y veros 
hablando en voces vulgares,” 
metido ya hasta el pezcuezo 
en «el lodazar de amor,' y 
“me hace amparar vuestro intento, 
el pla los seis mil reales. Apo 
Yo, como sabeis, manejo: - 
2 mi amo,» solo lo malo : 
que en este asunto contemplo, 
es el dote. Voy ¡4 ver Ap. 
si logro hacer uu enredo. AS 
Carl. Don Elias, como se haga 
un papel, de que en muriendo 
será la única heredera, 
caudales vingunos ra 
por ahora, 
Elías. Buen principio 
para entablar el proyecto. 


Carl. Pues contad cón Ja Misal 
y como un rásgo pequeño +, 
de ,mi gratitud. 

Elias. Así Yan 
de vuestra: honradez lo. Espero. 
La muchacha.es una malva, 
qué docilidad !: qué genio! :? 
Entre las maximas varias, 
que como ayo y maestro, 
la he enseñado; la primera: 
es quehuya de. los: cortejos. 
Si vierajs con qué eficacia, 

y con qué:vivos exemplos 
de las guerras de' Granada, 
y de otros libros selectos, 
como son los doce pares, 
y romauces de los ciegos 


«que he extractado , y en su dócil 


corazon mi astucia ha impreso 

21 4 este fin, os pasmarials. oo 0000! 
La he hecho creer que es un horren- 

“animal, que á las muge:es (do 
las destruye: y en oyendo: ; 
solo el:nombre, se: horrorizay 
se extremece y y. le da miedo. 

Carl. No dudo de vuestra ciencia > 
que habrá. por distintos medios 
procurado que conozcan 
su mucho adelantamiento. 

Elías. Yaslo vereis; y pues es. 
hora ya de recogernos 
por el sol , venid conmigo 
4-gozar: ces los reflexos 
de la que a2mais. 

Carl. Con vuestro amparo, 
ser dichoso me prometo. 

Elóas. Solo os pido que calleis 
por mi opinion: (y concep:o 
que de mí tienen los sabios 
en Cádiz ) que soy tercero 
de vuestro amor: porque , amigo, 
si legaren á saberlo, 
fuera yo sin «duda alguna 
el blanco, en que los insectos 
que de la putrefacción 
de las ciencias van saliendo, 
ensangrentáran sus plumas, 
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LO 
y sería” vitoperio 
que 4 un Abate le trataran 
de ministro del Dios ciego, 
quando este trége respetan 
todos los quatro elementos: 
ARTA, 
Somos los Abates entes 
que ninguno ha definido, 
mas la comun opinion 
es. de animales aufibios. 
Comemos, vestimos): 
Sin sustos: y afanes; 
y muchos solemos 
ser muy holgazanes. 

Y así á Dios pedidle 
por lo que os importa, 
que os libre de Elis | 
de la na corta.0> ii Pante, 

Mutacion.. El Teatro a Safdima largo, 

y en él Benita. 

Benita. Quántas ansias me combaten, 
quántos disgustos padezco: 
de: mi: padre: las rarezas,” 
y caprichos tan, agenos 00 0 
de ¡lo justossda alegríal 1% 105 
han apartado: del: «pecho; * 
y solo «desconfianzas 
me sugiere el pensamiento. 
Aquel mismo :4 iquien:amor 2:07 
Juró firmezas:; «contemplo 
me «abandona , pues no busca 
de verme y: hallarme: medioso; 
Ha palabras fementidas, -' 
ha fingidos juramentos, 
dirigidos solamente 0 
á petturbar: mi. Sincerocio2 AMA 
Corazon) y 4) rebentar 0 1. 
aquella .paz' que mi seno!) 20, 
tan tranquilo poseta!: Es 
Dónde estás dichoso tiempo 
en que esenta de dasaljava 
de esesrapaz niño cEcgos 
desu tirana: cadena, :) | 
no me abrumaba:¡su peso. 52 

Salen fusra y Ba 
Just. Señoras. 
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Rufin. SeñOtd..e 
Benit. Vaya, 

qué traels? 
Just. Que visto hn 
Rufin. Ahora mismo con el ayos. 
Just. A.Don Carlos. 
Benit. Justo Cielo! 

será verdad? 
Just. Pues acaso ' E 

tengo yo los ojos huecos. 
Rufin. Miradlo ya encel jardin. 
Benit. Le ha visto mi padre? 
fust. Pienso 

ue no. | 280 
Salen Don Carlos, Ginés; y en rhtdio 

Don Elias. 

Benit. Qué causa os obliga 


«A Don Carlos y Ginés quese adelantan. 


á cometer: tal exceso? | 
v:Aproximase Don Elías, y 
Elías. Mi dictámen. Ya podeis 
] A fusta y Rufina. 
_marcharos de aquí cobtindo, 
Vamos, pronto. :: 
Ruúfin. “Teme usted: 
que de. quicen el ori 
Elías, Quál.. 
Just. El ser introductor. | 
Rufin. Piensa usted que no sabemos 
lo que pasa. .. 
Elías. Bachilleras,, 250) 
pues qué puede haber en esto? 
Just. Lo que las dos deseamos, 
“wea usted claro el misterio. Vanse, 


«Carl. St, mi Benita, movido 


3 mis súplicas y ruegos 
Don Elias, la palabra. : 
me ha dado de protegernos. ; 


Benit. Pero. mi padres... 


Elías. Tu padre. : 
solo hace lo que yo quiero. - 
Ginés. No hay duda que en estos lances, 
quando median los sugetos - 
del carácter del. Señor, 
el quedar ayroso es: cierto. 
Elías. Yo le he dado la palabra, 
y sédo que hago... +. 00 
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Ginés. Y si el viejo 
no quiere, casarse usted 
con mi amo, y buen: provecho. 
Elías. Solo deseo saber 
si tienes á este himeneo 
repugnancia. 
Benit. No señor, 
<on toda el alma le quiero. 
Carl. Y yo la adoro. 
Elías. Despacio: 
digo niños, no tan tiernos, 
que enamorarse delante 
de un Abate, es sacrilegio. 
Ginés. Y queda anatemizado 
quien comete tal exceso. 
Elías. Pues con tu seguridad 
voy á disponer corriendo 
lo preciso : aquí aguardad. 
Astucia, aquí: del enredo. | Ap. 
Vamos), no 4 pillar seis mil 
-4 este pobre majadero, 
sino triple cantidad: 
asaltemos los talegos 
dell amo, y ¡antes que quede 
el embrollo descubierto, 
con astucia y disimulo: 


tomo las de villadiego... 'Vase. 


Carl. Si, Benita de mi vida, 
cuyo soy, te lo prometo. 
¿Has creido tú jamás 
que pueda yo ser de aquellos 
seductores, que el engaño 
llevan oculto en: el pecho, 
y alucinan con palabras 
los corazones sinceros 
de las que aman? No, Benita, 
no cabe borron tan fdo 
en un alma, que en quererte 
funda: todo su'contento. ñ 
Benit. Ah, mi bien! si comprendiers 
las fatigas y desvelos 
que en tu ausencia he padecido. 
con los fúnebres recuerdos 
de si olvidabas mi amor 
por:otro mas digno objeto, 
no dudarias entonces 
de lo mucho que te aprecio» 


Gines. Y que no tenga yo aquí 
á quien embidar el resto. 
Carl. Solo apetezco el ser tuyo. 
Benit. Solo ser tuya deseo. 
Ginés. Pues, Señorita, aplaundamos, 
con acordados acentos 
tanta “Ventura y que. yo 
terciaré sí sois contento. 
Carl. Qué cantaremos, Ginés. 
Ginés. Que? aquel famoso terceto 
en que. toco una campana, 
mi amo un tambor. 
Benit. Me “acuerdo. ! 
Ginés. Pues sin: mas enamorarse, 
si ha de ser, vamos á ellos. 
Cantan el trio del campaneloz vanse:; y 
se descubre salon largo y yen él Don 
Roberto y Don Elvas.: 
Robert. Vamos , Señor Don Elías, 
digame ¡usté este ¡secretos 
Elías. Os importa: mucho, 
Robert. Bien. 
Elías. Es interesante. 
Robert. Bueno. 
Elias. Es en fin... 
Robert. Con: treinta inála 
de acaballo, despachemos. : 
Elías. Que vuestra hija se casas 
y que el novio entra á saquéo 
en. vuestro caudal. «Hay mas, 
que es de tropa). y es: muy cierto 
se la lleve 5 y que jamás > 
volvais á:verla, y laus Deo ! 
Robert. Cierto. | 
Elías, Sí señor. 
Robert. Mirad, 
que no se case os lo ofrezcos 
el caudal no saquearán. 
Hay mas, que me importa un bledo 
que sea de tropa ó paisanos» 
mi hija no se rá, y pax tecumo. 
Elías. Lo tomais á. burla. 
Robert. Sí. 
Elías. Sabiendo :quánto .os Venero» 
no era. justo chancearme 
en un asunto tan serlo. 
Robers, Con que es de veras... 
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Elías. N- mucho. A 

Robert. Pues Don. Elías, n me alegro. 
Quién es el novio? 

Elsas, Don. Carlos. 


elecdpicdns esiiomd paul o 


Robert. Jóven bello, 
de prendas; y formalmente 
no era maio para yerno. 

Elías. Con que se la dais. Dios mio, Ap. 
qué le habrá dado 4 este viejo» 
que en un instante ha frustado >> 
mis ideas y proyectos? 

Robert. Yo dar? primero me ahorcára; 
y que fueran mis talegos y 
rodando por. ese mundo: 

no señor, en uu encierro y 
morirá primero mi hija. 
que consiga sus: deseos. 

Elías. Señor él es hombre:rico: -.0 1 
mi nuevo plan entablemos, :4p. 
Si la llevára sin dote, : yn 
entonces... | 

Robert. O, es otro cuento; 
se la diera, pues me ahorraba 
mantenerla , y el .supérfivo 
gasto de tabtas tcriadas. 

Elías. Si hiera usted con que fueros 
la decia 4 vuestra hija, 
metdará el dote, y un pleyro 
le pondré que he de arruinarle, 
“Yo' todo lo: estaba oyendo; | 
tambien os; amenazó EE 
el mátáros'icon, su acero. 0 

Robers. Pues mejor sería darle, 
no digo yo un dote, Ciento. : 

Elías. Y qué hemos de hacer, VA 

Robert¿Loó dicho. >> j | 
po quiero ¡al momento 3 
4-mi hija yen el torreon; 
que en esta ¡casa tenemos. ] 

Elías. Cuidado en no descubrir 
que yo os dí el aviso. 

Robert, Bueno! 
casar yo con militar o 
á mi hija? ni por pienios | 
Ola, Gil, Anton. ed 4d ) 
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- Robert. Sí, da voces: 
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Roberr.Marchad al pirito (estoy bebo) 
y traed á mi presencia 
á Benita. Qué haceis, necios? 
qué aguardais? pero ella viene, | 
aguardaos y: deteneos, 
brutos. 1 
Sale Doña Benit. Padre de mi vida. 
Robert. Padre? yo me llamo cuernos 
Con que te quieres casar 
con el Capitan, y luego 
vienes. con' tus gazmoñadas 
á trastornarme el. celebro. 
Ya lo verás. A la torre 
conducidla en el momento, ) 
y cuidado, que me esteis 
de centinela. Veremos 
si el Gapitancito puede 
libertaftte de un encierro. 
Beni. Escuchadme, padre mio. 
Robert; Tengo el corazon de acero, 
no pienses que has de ablandarme. 
Conducidla.. 
Benit. Santo Cielo. 
Blías.«No hay que clamar: o 
Benit, Dexadme, crueles (yo: mute!) 
Carlos mio. 93 
tapadla con un pañuelo 
la boca. 
Benit. Dios mio. 
Robert. Vaya, 
donde se arrepienta presto 
de haber puesto 4 mis doblones 
en tan eminente riesgo. Vase. 
Elías. Avariento, que no sabes 
qué te la he urdido.con queso, 
y te has de ahorcar si consigo 
darte el chasco que he dispuesto.Vase. 
dada de selva corta. Salen D. Car- 
los y Ginés. 4 
Ginés. Con qué impaciencia aguardais 
el 'saber de Don Ruperto 
la respuesta. - 
Car!. Te aseguro 
no halla el corazon sosiego 
hasta poseer mi bien. | 
Ginés. En no tocando al dinero, . 
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Ginés. Y si el viejo 
no quiere, casarse usted 
con mi amo, y «buen PEONEDnS. 
Elías. Solo deseo saber 
si tienes á este himeneo 
repugnancia, 
Benit. No señor, 
con toda el alma le quiero. 
Carl. Y yo la adoro. 
Elías. Despacio: 
digo niños, no tan tiernos, 
que enamorarse delante 
de un Abate, es sacrilegio. 
Ginés, Y queda anatemizado 
quien comerte tal exceso. 
Elsas. Pues con tu seguridad 
voy á disponer corriendo 
lo preciso : aquí aguardad,, 
Astucia, aquí del enredo. 
Vamos, no á pillar seis mil 
«4 este pobre majadero, 
sino triple cantidad: 
.asaltemos los talegos 
del amo, y antes que quede 
sel embrollo descubierto, 
con astucia y disimulo * 
tomo las de villadiego. 
Carl. S1, Benita de mi vida, 
cuyo soy, te lo prometo. 
¿Has creido tú jamás 
que pueda yo ser de aquellos 
seductores y que el engaño - 
lMevan oculto en el pecho, 
y alucinan con palabras 
los corazones sinceros j 
de. las que aman? No, Benita, 
no cabe borron tan feo | 
“en un “alma, que en quererte ' 
funda todo su'“contento. 
Benir. Ah, mi'bien! si comprendieras 
«las fatigas y desvelos 
que en tu ausencia he padecido 
con los fúnebres recuerdos 
_de si olvidabas mi amor . *- 
por «otro mas digno objeto, 
no dudarías entonces 
de lo mucho que te aprecio. - 


o 
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Vase. 
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Gines. Y que no tenga yo “aquí 
á quien embidar el résto. * 
Carl. Solo aperezco el ser tuyo. 

Benit. Solo ser tuya deseo. 


Ginés. Pues, Señorita , aplaudamos 


con acordados .2centos 
tanta “ventura, que: yo 
terclaré si sois: contento. 
Garl. Qué cantaremos, Ginés. 
Ginés. Qué? aquel famoso terceto 
en que toco una campana, 
mi amo un tambor. 
Benit. Me acuerdo. 
Ginés. Pues sin mas enamorarse, 
si ha de ser, vamos á ellos. 
Cantan el trio del campanelo; vanse: y 
se descubre salon largo, y en él Don 
Roberto y Don Elías. 
Robert: Vamos, Señor ¡Don Elías, 
digame (usté este secretos 
Elías. Os importa mucho. 
Robers. Bien. 
Elías. Es Interesante. 
Robert: Bueno. 
Elías. Es en fin... | 
Robert. Con treinta miles 
de acaballo, boots 
Elías. Que vuestra hija'se casas 
y que el novio entra á saqueo 
en. vuestro caudal. Hay mas, 
que es de tropa, y es muy cierto 
se la lleve; y que jamás 
volvais á verla, y laus 1050 
Robert. Cierto. * | 
Elías. Sí señor. 
Robert. Mirad, | 
que no se case os lo ofrezco; 
el caudal no saquearán. z 
Hay mas, que me importa un bledo 
que sea de cropa Ó paisanos 
mi hija no se irá, y pax tecumo. 
Elías. Lo tomais á- buila. 
Robert. Sí. 
Elías. Sabiendo quánto os venero, 
no erajusto chancearme 
en un asunto tan serlo. 
Robers, Con que es de veras. 
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Elías. “Y. mucho. 

Robert. Pues Don Elías, me alegro, 
Quién es el novio? 

Elías. Don Carlos 
elicápitáos sy 

Roberr. Jóven bello, 
de prendas: y. formalmente 
no era malo. para, yerno. - 

El¿as.Con que se la dais. Dios mio, Ap. 
qué le habrá dado á esteviejo, > 
que en un instante ha frustado 
mis ideas y proyectos? ] 

Robert. Yo dar? primero me ahorcaras 
y que fueran mis. talegos y 
rodando por. .ese mundo: 

* no señor, en.un encierro 
morirá primero mi hija 
que consiga. sus deseos. 

Elias. Señor, él es hombre ricos. 00 
mi nuevo plan entablemos. :: Ap. 
Si la llevára; sin «dote, y 
entonces... 

Robert, O, es otro cuento; 
se la diera, pues me ahorraba 
mantenerla , y el supérfino: +3 
gasto de tahtas :criadas. 

Elías. Si viera usted con que fueros | 
ja decia 4» vuéstra:-hija, 
me«dará el dote, y un pleyto 
le pondré que he de arruinarle. 
“Yo: tado lo: estaba oyeúdo; >: 
tambien os amenazó 9/9 sl 0 
el mataros:cón su acero. colo. 

Robert. Pues mejor seria darle, ... 
no digo yo un dote, Ciento. 

Elías. Y qué hemos de hacer. 

Robert, Lo dicho. , 

Encerrar quiero al. momento. 

4 mi: hija, en el. torreon: 
que en esta casa tenemos... 

Elias. Cuidado en no descubrir 
que yo os dí el aviso. 

Robert. Bueno! 
casar yo con militar... 

á mi hija? ni por piensos 
Ola, Gils: ÁNtON» a 
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Robert.Marchad al punto (estoy ciego) 
y traed 4,mi presencia 
a Benita. Qué haceis, necios? 
qué aguardais? pero ella viene, 
aguardaos:,: deteneos, 
brutos. | 
Sale Doña Benit. Padre de mi allas 
Robert, Padre? yo:me llamo cuerno. 
Con que te quieres casar. : 
con el Capitan, y luego 
vienes con' tus gazmoñadas 
a trastornarme el, celebro. 
Ya lo werás. A. la torre 
conducidla en el momento, >» 
y cuidado, que me esteis 
de centinela. Veremos, 
si el Capitancito puede. 
libertarte de un encierro. . 
Benir. Escuchadme, padre mio. -: 
Robert, ¡Tengo el corazon de acero, 
no pienses. que has de ablqudArias: 
Conducidla.. 
Benit. Santo Cielo. 
Elías..No hay. que clamar; obedezca. 
Benit. Dexadme, crueles (yo mucto!) 
Carlos mio. :; 
Robert. Sí, da voces: 
tapadla con un pañuelo 
la boca. 
Benit. Dios mio... La llevan. 
Robert, ¡Vayas sli 193 oy £l » Ml 
donde :se, arrepienta. presto 
de haber puesto :á, mis doblones 
en tan eminente riesgo... Vase. 
Elías. Avariento, que no sabes 
que te la he urdido con queso, 
y te has de ahorcar si consigo 
darte el chasco,quehe dispuesto.Vase. 
Mutación de selva corta. Salen D. Car- 
13) so dos y Ginés. LA 
Ginés. Con qué impaciencia aguardais 
el saber de Don Ruperto. 
la respuesta. 
Carl. Te aseguro. 
no balla el corazon sosiego 
hasta poseer, mi bien. ..' 
Ginés. En no tocando al dinero, 
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que es en donde todo avaro 

su corazon tiene puesto, 

me parece que no es: 

muy difícil el vencerlo. 

Además, que: Don Elías, 

por agarrar los trescientos 

duros, que decís le. habeis 

ofrecido, hará portentos;: 

porque para conseguir 

qualquier cosa , EN Estos tiempos, 

no hay cosa mejor que el oro. 

¡Ah, Señor, quántos exemplos 

pudiera de ello poner, 

sino. fuera, por. recelo 

que amargara la verdad 

segun nos “dice un proverbio! 
Carl. Ginés, muchos liberales 

lo son. con fines muy rectos. 
Ginés. No hay duda, pero en mi juicio 

suelen ser, adi, los menos, 

y lo que me dá mas ira, 

es mirar muchos sugetos 

á quienes fue favorable 

la fortuna , y adquiriendo 

bienes, verlos qué: entonados, 

qué orgullosos y soberbios; . 

y si se va á escudriñar. 

los principios que tuvieron, 

causa irrision, y en verdad. 

que conozco algunos de ellos. 
Carl. Ginés, muy moral estás: 

mas qué apresurado veo 

viene hácia aquí Don Elías. 

Sale ¡apresurado Don Elias. 

Elías. Don.Carlos : nada hemos hecho, 

por poco ando á bofetadas 

con. ese. maldito «viejo. 

Ni.con dote, ni sin dote .::: 

la quiere dar: masoyo medio; 

y tengo pensado el modo. + 

de conseguir el intento. 

Ginés: ha de ir al instante, 

y de ese wecino pueblo: 

que se. trayga algunos mozos, :: 

entrais de pronto con ellos: 

aparentareis sacarla rl 

de la torre que la ha puesto, 


1 
mientras le entretengo: yo a 
marchais con ella al momento 

adonde yo os previniere, 
y con mi maña é ingenio 
le suavizo, ponderando 
vuestra conducta é inmensos 
caudales; fuera del caso 
algunos créditos vuestros 
para alucinarle mas; 
este es todo mi proyecto, 
y antes que ver desayrado 
un: hombre de mi talento, 
vereis que faltan del mundo 
ayre, agua, tierra y fuego. 
Carl. Con qué podré: compensar 
lo que por mi estais haciendo. 
Marcha, Ginés. Don Elías 
Sabrá premiar vuestro esmero. 
Elias. Señor, yo... antes que pagues Ap. 
sabré cobrarme primero. 
Ginés. Ya voy. Quál anda el Abate Ap. 
por afianzar los trescientos. Vases 
Carl. Pero qué dixo. 
Elzas. Os llenó 
de los mas grandes dicterios: 
yo á un militar entregar 
á mi Benita? Ub... 
Carl. Entiendo. 
Elías, De sofocado no vela; 
y pues dispuesto tenemos 
lo principal , qué. os parece? 
Car!.. Todo lo que hagais aprueboz. 
y pues por casualidad 
enla cartera conservo 9 
estos quatro vales reales). 
que asciendes 4. tres cu pesosy 
tomadlos. 
Elías, Está muy bien, | 
prodigios haré ¡con ellos. 
Vos»: junto al puente, esperad 
4 Gines, que. alli prometo 
enviaros á decir 
las resulras del suceso, 
y por dónde: habeis «de entrar. 
con Rufina. Si,este enredo.  ¡Ap» 
me sale, los treinta mil. . o. 
que los cuente con los¡muertos. Pase, 
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Carl. Ay:amor, y qué bien dicen 
que eres un campo sangriento 
de guerra: pero Benita 
por mi causa en un encierro? 
Iré y será mi venganza 
asombro del universo. 

Canta ária , y vase. 


Mutacion: salon corto, y en él Don Ro- 
berto, con bata y gorro, y. una llave 
muy grande en la:mano. 

Robert. No era mala pretension 
la que tenia el mozuelo, 
pegarmela á mí? ya val 
Guardias de vista la dexo, 
y antes que salga de allí 
se pudrirá en el encietro 
la cal niña. Vaya, vaya, 
“quién no mira estos moñecos, 
que no saben pedir pan, 
y piden novia. Qué tiempos! 
qué siglo! qué adelantada 
la naturaleza vemos! 
Pero qué nueva embaxada 
traerá este maldito cuervo. 
Sale D.Elias. Victoria, Señor, victoria, 
ya todo queda compuesto, 
ya se:casa vuestra hija, 
y ya vos venís en ello, 
Robert. Cómo? 
Elías. Como que Don Carlos 
me ha dicho la admite en pelo. 
Solo quiere una escritura, 
en la que despues de muerto 
vos, entrará á poseer 
los. bienes: La dota él mesmo 
en diez mil duros. Me ha dado 
estos vales reales, vedlos, 
y por veinte mil en oro 
da-los treinta el majadero. l 
Robert. Con que se ganan diez mil. 
Elías, Sí señor. : 
Robert. No es mucho3 pero 
yo los tomaré; veamos, 
de recibo son: entremos, 
contaremos los mil duros. 
en onzas, y queda hecho 


Los ve. 


el contrato. Con la llave” 
abrid luego el aposento 
adonde Benita está. 
Pero antes decidme, es cierto 
que no la doy dote? 
Elías. Nada. 
Robert. Es muchacho de talento, ' 
y mi hija tiene ya edad 
para casarse: lo apruebo. 
Elías. Me he portado. 
Robert. A la verdad, 
que sois hombre de provecho. Vase. 
Elías. En pillando los mil duros 
quedará el lance completo. — Vase. 


Mutación que figure un quarto de una 
torre antigua: y en ella Doña Benita, 
conducida por warios criados con 
violencia. | 
Benit. Soltad, pérfidos. 
Criado 1.2 Señora, 
4 nuestro amo obedecemos. 
Benir. Dexadme libre, apartaos 
de mi vista. 
Criado 1.2 Yo no puedo 
las órdenes quebrantar 
de mi amo. Compañeros, 
en su puesto cada uno 
se mantenga. 
Benizt. Justo Cielo, 
con que no hay piedad > Malvados, 
yo huiré de vosotros... pero 
adonde, adonde infeliz. 
Padre inflexible... Yo muero! 
. Yo cedo al dolor: ay Carlos! 
Carlos, adorado dueño, 
qué aguardas? ven á sacarme 
de este sepulcro , este horrendo 
abismo , de entre estos viles 
verdugos; ven, ven, mis ecos 
te guien: pero qué pasmo 
el corazon me ha cubierto? 
Yo muero, mas muero amando 
á mi Carlos, no hay remedio. 
perdí la esperanza: sí, 
la he perdido, y pierdo el seso. 
Canta 54 escenita. 


. 

















que es-en' donde todo. avaro 

su corazon tiene puesto, 

me parece que no es 

muy dificil el vencerlo. 

Además, que Don Elias, 

por agarrar.los trescientos 

duros)! que' decís. le habeis 

ofrecido, hará portentos; 

porque para conseguir 

qualquier cosa, en estos tiempos, 

no hay cosa mejor que el oro. 
»¡ Ah, Señor, quántos exemplos 

pudiera de ello: poner, 

sino fuera por recelo 

que amargara la verdad. 

segun nos dice un proverbio! 
Carl. Ginés, muchos liberales 

lo son con fines muy rectos. 
Ginés. No hay duda, pero en mi juicio 

suelen ser, Señor, los menos, 

y lo que me dá mas Ira, 

es mirar muchos sugetos 

a quienes fue. favorable 

la fortuna , y adquiriendo 

bienes, verlos qué entonados, 

qué orgullosos y soberbios; 

y si se va á escudriñar 

los principios que tuvieron, 

causa irrision, y en verdad 

que conozco algunos de ellos, 
Carl. Ginés, muy moral estás: 

mas qué apresurado veo 

viene hácia aquí Don Elías, 

'Sale apresurado Don Elias. 

Elías. Don Carlos > nada hemos hecho, 

por poco ando á bofetadas 

con-ese maldito viejo.. 

Ni con dote, ni sin dote 

la quiere dar: mas yo medio, 

y tengo pensado el modo. ' 

de conseguir el intento. 

Ginés: ha de ir al instantes 

y de ese vecino pueblo 

que se trayga algunos mozos). 

entrais de, pronto con ellos; 

aparentarels sacarla 

de la torre que Ja ha puesto, 
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mientras le 'entretengo. yo. 
marchais con ella al momento 
adonde yo 05 previniere, 
y con mi maña é ingenio - 
le suavizo, ponderando 
vuestra conducta é ¡umensos. 
caudales; fuera del caso 
algunos créditos vuestros 
para aluciuarle mas; 
este es todo mi proyecto, 
y antes que ver desayrado. 
un hombre de mi talento, 
vereis que faltan del mundo 
ayre, agua, tierra y fuego. 
Carl. Con qué podré compensar 
lo que por mí estais haciendo. 
Marcha, Ginés. Don Elias 
Sabrá premiar vuestro esmero. 
Elias. Señor, yO... antes que pagues Apo 
sabré cobrarme primero. 
Ginés. Ya voy. Quál anda el Abate Ap. 
por afianzar los trescientos. Vásta 
Carl. Pero qué dixo. ( 
Elías. Os: llenó. | 
de los mas grandes dicterios: 
yo. 4 un militar entregar 
a mi Benita? un... 
Carl. Entiendo. 
Elías. De sofocado no vela; 
y pues dispuesto tenemos 
lo principal, qué os parece? 
Car!,¿Todo lo que hagais aprueboz. 
y pues por casualidad 
en, la cartera conservo 19 
estos quatro vales reales, 
que asciendes á tres mil pesos, 
tomadlos. | i 
Elías. Está muy bien, 
prodigios haré :con ellos. 
Vos, junto al puente, esperad 
A. Gines, que alli prometo 
enviaros á decir 
las resultas del suceso, 
cuy por dónde habeis de entrar. 
con Rufina. Si este enredo 
me sale, los treinta mil. 
que losguente con los muertos. Vast. 
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Carl, Ay “amor, y qué bien dicen 
que eres un campo sangriento 
de guerra: pero Benita 
por mi causa en un encierro? 
Iré y será mi venganza 
asombro del universo. 

Canta ária , y vase. 


Mutacion: salon corto, y en él Don. Ro- 
berto, con bata y gorro, y una llave 
muy grande en la mano. 

Robert. No era mala pretension 
la que tenia el mozuelo, 
pegármela á mí? ya va! 
Guardias de vista la dexo, 

y antes que salga de allí 

se pudrirá en el encierro 

la tal niña. Vaya, vaya, 
AS > E 
“quién no mira estos moñecos, 
que no saben pedir pan, 

“y piden novia. Qué tiempos! 

> «qué siglo! qué adelantada 
la naturaleza vemos! 

Pero qué nueva embaxada - 
traerá este maldito cuervo. 

Sale D.Elias. Victoria, Señor, victoria, 
ya todo queda compuesto, 
ya se casa vuestra hija, 

y ya vos venis en ello, 

Robert. Cómo? | | 

Elías. Como que Don Carlos 
me ha dicho la admite en pelo. 
Solo quiere una escritura, 
en la que despues de muerto 
vos, entrará á poseer. 
los bienes. La dota él mesmo 
en diez mil duros. Me ha dado 
estos vales reales, vedlos, 

y por veinte mil en oro 
da:los treinta el majadero. 

Robert. Con que se ganan diez mil. 

Elías. Sí señor. 

Robert. No es muchos pero 
yo los tomaré; veamos, 
de recibo son: entremos, 
contaremos los mil duros 
en onzas , y queda hecho 


Los ve. 


el contrato. Con la llave: 
abrid luego el aposento 
adonde Benita está. 
Pero antes decidme, es cierto 
que no la doy dote? 
Elías. Nada. 
Roberr. Es muchacho de talento, 
y mi hija tiene ya edad 
para casarse: lo apruebo. 
Elsas. Me he portado. 
Robert. A la verdad, 
que sois hombre de provecho. Vase, 
Elías. En pillando los mil duros 
quedará el lance completo. + Vase. 


Mutacion que figure un quarto de una 

torre antigua: y en ella Doña Benita, 
conducida por varios criados con 

violencia. E 

Benit. Soltad, perfidos. 

Criado 1.% Señora, 

á nuestro amo obedecemos. 

Benit. Dexadme libre, apartaos 
de mi vista. 

Criado 1. Yo no puedo 
las órdenes quebrantar 
de mi amo. Compañeros, 
en su puesto cada uno 
se mantenga. - 

Benit. Justo Cielo, 
con que no hay piedad > Malvados, 
yo huiré de vosotros... pero 
adonde, adonde infeliz. 

Padre inflexible... Yo muero! 

Yo cedo al dolor: ay Carlos! 

Carlos, adorado dueño, 

qué aguardas? ven á sacarme 

de este sepulcro , este horrendo 

abismo , de entre estos viles 

verdugos; ven, ven, mis ecos 

te guien: pero qué pasmo 

el corazon me ha cubierto? 

Yo muero, mas muero amando 

3 mi Carlos, no hay remedio. 

perdi la esperanza: sí, 

la he perdido, y pierdo el seso. 
Canta su escenitAn 
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Dentro voces , y sale Don Carlos con al- 
guna gente, acuchillan á los criados, es- 
tos se ponen:en fuga, y los seguaces de 
Don Carlos ocupan sus puestos. 


Dent. D, Carlos. Amigos, este es el dia 
. de vencer Ó quedar muertos. 
Criado 1.2 Quién causa tanto rumor. 
Carl, Mueran. 

Todos. Amigos, á ellos. 

Criados. Huyamos. 

Car!, No los sigais. 

Benir. Qué es esto , adorado dueño. 

Carl. Idolatrado bien mio. 

Benit, Es ilusion? 

Carl. No : mi afecto, 
acropellando imposibles, 
hoy a tus brazos me ha vuelto. 

Benit. Ay de mi, que tu peligro... 

Carl. No tengas, mi bien, recelo; 
no habrá poder que desuna 
nuestros: amorosos pechos. 

Benit. Si 4 tu lado estoy, bien mio, 
vengan penas y tormentos. 

Cantan el duo, y salen todos. 
Elías. Mirad, mirad vuestra hija 
(quésemblante tan risueño. 

Robert. Amigo y Señor Don Carlos, 
de todo enterado vengo 
por Don Elías, y de hoy 
sereis mas: hijo, que yerno.” 

Carl. Perdonad , si seducido 
de.«amor, me dió. atrevimiento. 

Robert. He, pelillos a la mar, 

- y lo hecho al olvido echemos. - 

Elías. Aquí estan las escrituras: 
oid. 0 yo casHie 

Todos. Estamos atentos. o. 

Lee Don Carlos. ,|Decimos los abaxo 
firmados y contenidos en esta escri- 
tura, hecha por Don Elías Embrion, 
como de comun acuerdo hemos con- 
vevido lo siguiente: Yo Don Ro- 
berto Faustino, concedo permiso á 
mi hija Doña Benita, para que pue- 
da por sí misma» y no por otra pet- 
sona, contraer Matrimonio con D, 
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Carlos Sanchez Perez, baxo las des 
diciones que siguen: Primero, que 
no le he de dar cantidad alguna por 
via de dote, pues solo entrará al 
goce de mis mayorazgos y bienes, 
despues de mi muerte. Que será de 
cuenta de su marido, quando se haya 
casado , su manutencion y decencia, 
conforme á su estado, cuyas condi- 
ciones:firmamos. Y yo Don Carlos, 
por lo que 4 mí compete en la par- 
te que me toca, admito y apruebo 
dichos capítulos, y los dos uñidos, 
damos y queremos tenga este. sim- 
ple papel, de la marca del toro y el 
picador, toda la fuerza competente 
que se requiere, segun derecho, anu- 
lando toda la ley que no nos pueda 
ser favorable, y derogue qualesquie- 
ra de sus artículos: fecha en esta 
casa de Campo, año de nuestra «era 
Cristiana de 1795. Siendo testigos 
Celedonio Hernandez , y Andrés 
Pastor." | | EN 

Representa. Don Elzas, 

Elías. Fortuna , por media hora), :- 
sé favorable lo menos. 
Firmad , Don Carlos. 

Carl, Ya está. Firma. 

Elías. Vaya , Señor, despachemos, 
que podeis firmar: aquí : 
lo mismo que en un ¡barbecho. 

Robert. El demonio es este Abate! .: 
No tiene hombre mas discreto , 
París , Lóndres, Roma, Viena, 
Constantinopla y Marruecos. 
Convenís en estos paccos. 

Car!. Solo á vuestra hija aprecio» ,, 
Benit. Tranquilo está el corazon, 
el gozo explicar no puedo. 

Elías. Vamos al último golpe, 
por si consigo el enredo, 
de pillar los veinte mil. 
Señor, voy á darle aquello 
4 Don Carlos. Escuchad 

aparte. Mi amo ha resuelto 
no devolveros los vales 
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hasta «que' os caseis, temiendo 
que Os arrepintals. 
Carl. No importa. 
Elías. A este seguro le tengo, Áp. 
lo malo está en engañar 
ahora á este maldito viejo. 
Señor, escuchad. Don Carlos 
ha tomado ya el dinero, 
y despues endorsará - 
los vales á favor vuestro. 
Estos son: con disimulo 
en el bolsillo metedlos. 
Robert. Vengan, los veré. 
Elcas. Quereis 
que todo á perder lo echemos? 
guardadlos, que lugar hay, 
lo que importa es el secreto. 
Robers. Teneis razon. 
Elías. A los dos 
: muy bien clavados los dexo. 
Robert. Adónde vais, Don Elías? 
it A disponer un festejo 
en “albricias de los novios, 
con los de casa, al momento. 
Omnia mea, mecum porto 
cincuenta mil reales llevo, 
y antes que el caso se sepa 
tomo las de villadiego. Vase. 
Robert, Que diablura habrá inventado 
Don Elías. De su ingenio 
y legalidad estoy 
á la verdad satisfecho. 
Benir. Por su influxo he conseguido 
las venturas que poseo. 
Car!. El nos ha hecho dichosos, 
y recompensarle ofrezco. 
Sale Ginés. Señor. 
Carl. Qué tra€s. 


Ginés. Don Elias 
¡iba á caballo corriendo, 
y me dió aqueste papel 
para usted. 

Carl. Qué será ello. 


Lee. ,, Señor Don Carlos: Si á los au- 
daces ayuda la fortuna, disculpad 
mi atrevimiento. Vos lograis con 
Benita todas quantas felicidades pu- 
dierais apetecer3 y yo con los vales 
seré dichoso. Perdonadme, pues no 


sois solo el engañado. — El Abate 
Don Elias. 


Robert, Decid, Don Carlos , qué vales 
dice en el papel? qué es esto. 
Carl. Unos que yo le he entregado, 
porque pudiera venceros, 
y se lleva. | 
Robert. Qué decís? 
A ver, mirad si son estos. 
Pero ola, papel en blanco 
es todo. Divinos Cielos, 
si seré el otro engañado 
que os refiere. 
Carl. Yo lo creo. 
Robert. Os dió (yo no estoy en má) 
veinte mil reales? (yo muero!) 
Carl. A mí? á qué fin? | 
Robert. Ah ladron! 
infame, canalla, perro, : 
que á los dos nos ha robado. 
Benit. No estabais tan satisfecho - 
de su gran legalidad 
y buenos procedimientos? 
Robert. Celedonio, id á alcanzarlo: 
como le pillen, prometo 
que le he A colgar de un árbol, 


+ 


FIN. 
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el Abate enredadors 
Dentro voces , y sale Don Carlos con al- 


guna gentey acucbillan 4 los criados, es- 
tos se ponen en fuga, y los sequaces de 
Don Carlos ocupan sus puestos. 
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Carios Sanchez Perez, baxo las con- 


diciones que siguen: Primero, que 
no le he de dar cantidad alguna por 
via de dote, pues solo entrará al 
goce de mis mayorazgos y bienes, 


Dent. D. Carlos, Amigos, este es el día despues de mi muerte. Que será de 

de vencer Ó quedar muertos. cuenta de su marido, quando se háya 
Criado 1.2 Quién causa tanto rumor. casado , su manutencion y decencia, 
Carl, Mueran. conforme á su estado, cuyas condi- 
Todos. Amigos, á ellos. ciones firmamos. Y yo Don Carlos, 
Criados. Huyamos. por lo que 4' mi compete en la par- 
Car!. No los sigais. te que me toca, admiro y apruebo 
Benit. Qué es esto, adorado dueño. dichos capítulos, y los dos unidos, 
Carl. Idolatrado bien mío. damos y queremos tenga este sim: 
Benit. Es ilusion? ple papel, de la marca del toro y el 
Carl. No: mi afecto, picador, toda la fuerza competente 

atropellando imposibles, que se requieres segun derecho, anu- 

hoy a tus brazos me ha vuelto. lando toda la.ley que no nos pueda 
Benit, Ay de mí, que tu peligro... ser favorable, y derogue qualesquie= 
Carl. No tengas, mi bien, recelos ra de $us artículos: fecha en esta 

no habrá poder que desuna casa de Campo, año de nuestra era 

nuestros amorosos pechos. Cristiana de 1791. Siendo testigos 
Benit. Si á tu lado estoy, bien mio, Celedonio Hernandez , y Andrés 

vengan: penas y tormentos. Pastor. “* | 

Cantan el duo, y salen todos. Representa Don Elías, 3 
Elías. Mirad, mirad vuestra hija. Elías. Fortuna, por media hora, 
qué semblante tan risueño. sé favorable lo menos. 

Robert. Amigo y Señor Don Carlos, Firmad,, Don Carlos. 

de todo enterado vengo Carl. Ya está. Firma. 

por Don Elias, y de hoy Elías. Vaya , Señor, despachemos, 

sereis mas hijo que yerno. que podeis firmar aquí 
Carl. Perdonad , si seducido | lo mismo que en un barbecho». 

de amor, me dió atrevimiento. ' Robert. El demonio es este Abate! 
Robert. He, pelillos 4 la mar, No tiene hombre mas discreto 
y lo hecho al olvido echemos» París, Lóndres, Roma, Viena, 
Elías. Aquí estan las escrituras: Constantinopla y Marruecos. 

oid.  /0r5mora Convenís en estos pactos. 
Todos. Estamos atentos... :- Carl. Solo á vuestra hija, aprecios.., 
Lee Don Carlos. ,»,Decimos los abaxo  Benit. Tranquilo está el corazon, 

firmados y contenidos en esta escri- el gozo explicar no puedo. 

tura, hecha por Don Elías Embrion, Elías. Vamos al último golpe,  4Áps 

como de comun acuerdo hemos can= - -por st consigo el enredo, 

venido lo siguiente: Yo Don Ro- de pillar los veinte mil. 

berto Faustino, concedo permiso á Señor, voy á darle aquello 

mi hija Doña Benita, para que pue- á Don Carlos. o 

da por sí misma, y no por otra per- aparte. Mi amo ha 5 to 

sona » contraer Matrimenio con D, no devolveros los vales 
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hasta que os caseis, temiendo 
que Os arrepintals. 
Carl. No importa. 
Elías. A este seguro le tengo, ' Ap. 
lo malo está en engañar 
ahora á este maldito viejo. 
Señor, escuchad. Don Carlos 
ha tomado ya el dinero, 
y despues endorsará 
los wales á favor vuestro. 
Estos son: con disimulo 
« en el bolsillo metedlos. 
Robert. Vengan, los veré. 
Elias. Quereis 
que todo á perder lo echemos? 
guardadlos, que lugar hay, 
lo que importa es el secreto. 
Robert. Teneis razon. 
Elías. A los dos 
¿ ¡muy bien clavados los dexo. 
Robert. Adónde vais, Don Elias? 
Blías. A disponer un festejo 
-'en “albricias de los novios, 
con los de casa, al momento. 
Omnia mea, mecum porto 
cincuenta mil reales llevo, 
y antes que el caso se sepa 
tomo las de villadiego. Vase. 
Robert. Que diablura habrá inventado 
Don Elías. De su ingenio 
y legalidad estoy 
á la verdad satisfecho. 
Benirt. Por su influxo he conseguido ' 
las venturas que poseo. 
Carl. El nos ha hecho dichosos, 
y recompensarle ofrezco. 
Sale Ginés. Señor. 
Carl. Qué traes. 


Gines. Don Elias Y 
iba á caballo corriendo, 
y me dió '“aqueste ERP 
para usted. 

Carl. Qué será ello. 


Lee. , Señor Don Carlos: Si á los 2u- 
daces ayuda la fortuna, disculpad 
mi atrevimiento. Vos lograis con 
Benita todas quantas felicidades pu- 
dierais aperecer3 y yo con los vales 
sere dichoso. Perdonadme, pues no 
sois solo el engañado. —= El Abate 
Don Elias. 


Robert. Decid, Don Carlos , qué vales 
dice en el papel? qué es esto. 
Carl. Unos.que yo le he entregado, 
porque pudiera venceros, 
y se lleva. 
Robert. Qué decís? | 
A ver, mirad si son estos. 
Pero ola, papel en blanco 
- es todo. Divinos Cielos, 
si seré el otro engañado 
que os refiere. 
Carl. Yo lo creo. 
Robert. Os dió (yo no estoy en mí) 
veinte mil reales? (yo muero!) 
Carl. A mí? á qué fin? 
Robert, Ah ladron! | 
infame, canalla, perro, 
que á los dos nos ha: robado. > 
Benir. No estabais tan satisfecho 
de su gran legalidad 
y buenos procedimientos? 
Robert. Celedonio, id á alcanzarlo: 
como le pillen, prometo 
que le he de colgar de un árbol. 


FIN. 
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